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You will need:
A smartphone or tablet using Bluetooth 4.2 or later. 
The latest version of our app, downloadable via the Apple App
Store or Google Play Store. 
A SwitchBot account you can register via our app or sign in to
your account directly if you already have one

Sie benötigen:
Ein Smartphone oder Tablet mit Bluetooth 4.2 oder höher. 
Die neueste Version unserer App, die Sie über den Apple App
Store oder den Google Play Store herunterladen können. 
Ein SwitchBot-Konto. Sie können sich über unsere App
registrieren oder sich direkt bei Ihrem Konto anmelden, wenn Sie
bereits eines haben.

Du skal bruge:
En smartphone eller tablet, der bruger Bluetooth 4.2 eller
nyere. 
Den seneste version af vores app, kan downloades via Apple
App Store eller Google Play Store. 
Du kan registrere en SwitchBot-konto via vores app eller logge
direkte på din konto, hvis du allerede har en.

Du behöver:
En smartphone eller surfplatta som använder Bluetooth 4.2 eller
senare. 
Den senaste versionen av vår app, nedladdningsbar via Apple
App Store eller Google Play Store. 
Ett SwitchBot-konto kan du registrera via vår app eller logga in på
ditt konto direkt om du redan har ett

Je hebt nodig:
Een smartphone of tablet met Bluetooth 4.2 of hoger. 
De nieuwste versie van onze app, die u kunt downloaden in de
Apple App Store of de Google Play Store. 
Een SwitchBot-account. U kunt zich registreren via onze app of
rechtstreeks inloggen op uw account als u er al een heeft.

iOS and Android system requirements

Product overview
Produktoversigt/ Produktöversikt/ Produktübersicht/ 

Productoverzicht

EN: Relay Switch 1 PM is a smart relay designed for
managing the power supply of connected devices. It supports
features such as remote control of appliances via mobile
phone, scheduled operations and power measurement. It can
be installed into standard electrical wall boxes, behind power
sockets, light switches, or other compact spaces.

DK: Relay Switch 1 PM er et smart relæ designet til at styre
strømforsyningen til tilsluttede enheder. Den understøtter
funktioner såsom fjernstyring af apparater via mobiltelefon,
planlagte handlinger og effektmåling. Den kan installeres i
almindelige elektriske vægbokse, bag stikkontakter,
lyskontakter eller andre kompakte rum.

SE: Relay Switch 1 PM är ett smart relä designat för att styra
strömförsörjningen till anslutna enheter. Den stöder funktioner
såsom fjärrstyrning av apparater via mobiltelefon, schemalagda
operationer och effektmätning. Den kan installeras i vanliga
elboxar, bakom eluttag, ljusbrytare eller andra kompakta
utrymmen.

DE: Relay Switch 1 PM ist ein intelligentes Relais, das für die
Verwaltung der Stromversorgung angeschlossener Geräte
entwickelt wurde. Es unterstützt Funktionen wie die
Fernsteuerung von Geräten über das Mobiltelefon, geplante
Vorgänge und Leistungsüberwachung. Es kann in Standard-
Elektrodosen, hinter Steckdosen, Lichtschaltern oder anderen
kompakten Orten installiert werden.

NL: Relay Switch 1 PM is een slimme relais ontworpen voor
het beheren van de stroomvoorziening van aangesloten
apparaten. Het ondersteunt functies zoals het op afstand
bedienen van apparaten via een mobiele telefoon, geplande
acties en vermogensmeting. Het kan worden geïnstalleerd in
standaard elektrische inbouwdozen, achter stopcontacten,
lichtschakelaars of andere compacte ruimtes.

1) Load output terminal/ Belastningsudgangsterminal/
Belastningsutgångsterminal/ Lastausgangsklemme/ 
Belastingsuitgangsterminal
2) Switch terminal/ Afbryderterminal/ Strömbrytarterminal/
Schalterklemme / Schakelaar klem 

3) Live (100-240 V) terminals/ Fase (100-240 V) terminaler/ Fas (100-240
V) terminaler/ Phase (100-240 V) Klemmen/ Fase (100-240 V) terminals

4) Neutral terminal/ Nul-terminal/ Noll-terminal/ Neutralleiterklemme/
Nul-terminal

5) DC ground terminal/ DC jord-terminal/ DC-jordterminal/ DC-
Masseklemme/ DC-aardingskle

6) DC positive (24-30 V)/ DC positiv (24-30 V)/ DC-positiv (24-30 V)/
DC-positiv (24-30 V)/ DC-positief (24-30 V)

7) Button/ Knap/ Knapp/ Taste/ Knop

8) LED Indicator light/ LED-indikator lys/ LED-indikator ljus/ Light
LED-Anzeigeleuchte/ LED-indicatorlampje
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Installation
Installation/ Installation/ Installation/ Installatie

Caution/ Forsigtig/ Varning/ Vorsicht / Let op
EN) 
Before installation, turn off the main power switch to prevent
electric shock. Only begin testing or connecting cables after
confirming the circuit is de-energized.

DK) 
Før installation skal du slukke for hovedafbryderen for at
forhindre elektrisk stød. Begynd først at teste eller tilslutte
kabler efter at have bekræftet, at kredsløbet er afbrudt.

SE) 
Stäng av huvudströmbrytaren före installationen för att
förhindra elektriska stötar. Börja testa eller ansluta kablar först
efter att du har bekräftat att kretsen är frånkopplad.

DE) 
Vor der Installation schalten Sie den Hauptschalter aus, um
einen Stromschlag zu vermeiden. Beginnen Sie erst mit dem
Testen oder der Verbindung von Kabeln, nachdem Sie sich
vergewissert haben, dass der Stromkreis spannungsfrei ist.

NL) 
Schakel voor de installatie de hoofdschakelaar uit om
elektrische schokken te voorkomen. Begin pas met testen of
het aansluiten van kabels nadat u hebt bevestigd dat het circuit
spanningsloos is.

Connecting to AC Power Supply

Tilslutning til AC-
strømforsyning/
Anslutning till AC-
strömförsörjning/
Anschluss an die AC-
Stromversorgung/
Aansluiten op AC-
voeding

EN) 
1. Remove the exterior shell of your wall box or outlet. Connect
the neutral wire to the N terminal, the live wire to the L
terminal, and the load circuit to the O and I terminals of the
Relay Switch. 
2. If you want to keep the control functionality of your wall box
or outlet, connect its common terminal to the L terminal, and
the control wire to the SW terminal of the Relay Switch. Then,
reinstall the exterior shell of your wall box or outlet. 
3. Turn on the power. Your Relay Switch will be discoverable
within 10 minutes after powering on. Add it via our app during
this time. If the connection times out, press the button on it for
2s or turn off the power and on again

DK) 
1. Fjern den udvendige skal af din vægboks eller stikkontakt.
Forbind den neutrale ledning til N-terminalen, den strømførende
ledning til L-terminalen og belastningskredsløbet til O- og I-
terminalerne på relækontakten. 
2. Hvis du vil beholde kontrolfunktionaliteten på din vægboks eller
stikkontakt, skal du tilslutte dens fælles terminal til L-terminalen og
kontrolkablet til SW-terminalen på relækontakten. Geninstaller
derefter den udvendige skal på din vægboks eller stikkontakt. 
3. Tænd for strømmen. Din relækontakt vil være synlig inden for
10 minutter efter tænding. Tilføj det via vores app i løbet af denne
tid. Hvis forbindelsen går ud, skal du trykke på knappen på den i 2
sekunder eller slukke for strømmen og tænde den igen

SE) 
1.Ta bort det yttre skalet på din väggdosa eller uttag. Anslut
nollledaren till plint N, spänningsförande kabel till plint L och
belastningsutgångskabeln till plint O på reläomkopplaren. 
2. Om du vill behålla styrfunktionen för din väggdosa eller uttag,
anslut dess gemensamma plint till plint L och styrkabeln till plint
SW på reläbrytaren. Sätt sedan tillbaka det yttre skalet på din
väggdosa eller uttag. 
3. Slå på strömmen. Din reläbrytare kan upptäckas inom 10
minuter efter att den har slagits på. Lägg till det via vår app under
denna tid. Om anslutningen bryts, tryck på knappen på enheten i
2 sekunder eller stäng av strömmen och slå på den igen.

DE) 
1.Entfernen Sie die Außenhülle Ihrer Wanddose oder Steckdose.
Verbinden Sie den Nullleiter mit der Klemme N, die stromführende
Leitung mit der Klemme L und die Lastausgangsleitung mit der
Klemme O des Relaisschalters. 
2. Wenn Sie die Steuerungsfunktion Ihrer Wanddose oder
Steckdose beibehalten möchten, verbinden Sie deren
gemeinsame Klemme mit der Klemme L und das
Steuerungskabel mit der Klemme SW des Relaisschalters.
Bringen Sie dann die Außenhülle Ihres Wandkastens oder Ihrer
Steckdose wieder an. 
3. Schalten Sie den Strom ein. Ihr Relaisschalter kann innerhalb
von 10 Minuten nach dem Einschalten erkannt werden. Fügen Sie
ihn während dieser Zeit über unsere App hinzu. Wenn die
Verbindung unterbrochen wird, drücken Sie 2 Sekunden lang die
Taste am Gerät oder schalten Sie den Strom aus und wieder ein.

NL) 
1.Verwijder de buitenkant van uw inbouwdoos of stopcontact.
Verbind de nuldraad met de N-klem, de fasedraad met de L-klem,
en de load-uitgangsdraad met de O-klem van de Relay Switch. 
2. Als u de bedieningsfunctie van uw inbouwdoos of stopcontact
wilt behouden, verbind dan de gemeenschappelijke klem met de
L-klem en de bedieningsdraad met de SW-klem van de Relay
Switch. Installeer vervolgens de buitenkant van uw inbouwdoos of
stopcontact opnieuw. 

Connecting to DC Power Supply

EN) 
For 24–48 V power supply: 

Remove the exterior shell of your wall box or outlet. Connect
the DC+ wire to the + terminal, the GND wire to the⊥
terminal, and the load circuit to the O and I terminals of the
Relay Switch. 

1.

If you want to keep the control functionality of your wall box or
outlet, connect its common terminal to the ⊥ terminal, and the
control wire to the SW terminal of the Relay Switch. Then,
reinstall the exterior shell of your wall box or outlet. 

2.

Turn on the power. Your Relay Switch will be discoverable
within 10 minutes after powering on. Add it via our app during
this time. If the connection times out, press the button on it for
2s or turn off the power and on again.

3.

DK) 
For 24–48 V strømforsyning: 

Fjern den udvendige skal af din vægboks eller stikkontakt.
Tilslut DC+-ledningen til +-terminalen, GND-ledningen til ⊥-
terminalen og belastningskredsløbet til O- og I-terminalerne
på relæafbryderen. 

1.

Hvis du vil beholde kontrolfunktionaliteten på din vægboks
eller stikkontakt, skal du tilslutte dens fælles terminal til ⊥
terminalen og styreledningen til SW terminalen på
relækontakten. Geninstaller derefter den udvendige skal på
din vægboks eller stikkontakt. 

2.

Tænd for strømmen. Din relækontakt vil være synlig inden for
10 minutter efter tænding. Tilføj det via vores app i løbet af
denne tid. Hvis forbindelsen går ud, skal du trykke på knappen
på den i 2 sekunder eller slukke for strømmen og tænde den
igen.

3.

Tilslutning til DC-strømforsyning/ Anslutning till DC-
strömförsörjning/ Anschluss an die DC-Stromversorgung/
Aansluiten op DC-voeding

3. Zet de stroom aan. Uw Relay Switch is binnen 10 minuten na
het inschakelen vindbaar. Voeg het toe via onze app in deze tijd.
Als de verbindingstijd is verlopen, drukt u 2 seconden op de knop
of schakelt u de stroom uit en weer in.
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SE)
För 24–48 V strömförsörjning: 

Ta bort det yttre skalet på din väggbox eller uttag. Anslut DC+-
kabeln till +-terminalen, GND-kabeln till ⊥-terminalen och
belastningskretsen till O- och I-terminalerna på
reläomkopplaren. 

1.

Om du vill behålla kontrollfunktionaliteten på din väggdosa
eller uttag, anslut dess gemensamma terminal till ⊥-
terminalen och kontrollkabeln till SW-terminalen på
reläomkopplaren. Sätt sedan tillbaka det yttre skalet på din
väggdosa eller uttag. 

2.

Slå på strömmen. Din reläkontakt kommer att synas inom 10
minuter efter att den slagits på. Lägg till det via vår app under
denna tid. Om anslutningen bryts, tryck på knappen på den i 2
sekunder eller stäng av strömmen och slå på den igen.

3.

DE) 
För 24–48 V strömförsörjning: 

Entfernen Sie die äußere Abdeckung Ihrer Wanddose oder
Steckdose. Verbinden Sie das DC+ Kabel mit der + Klemme,
das GND Kabel mit der ⊥ Klemme und den Lastkreis mit den
O- und I-Klemmen des Relais-Schalters. 

1.

Wenn Sie die Steuerungsfunktion Ihrer Wanddose oder
Steckdose beibehalten möchten, verbinden Sie die
gemeinsame Klemme mit der Klemme ⊥ und die
Steuerleitung mit der Klemme SW des Relaisschalters.
Montieren Sie dann die Außenhülle Ihrer Wanddose wieder. 

2.

Schalten Sie den Strom ein. Ihr Relaisschalter kann innerhalb
von 10 Minuten nach dem Einschalten erkannt werden. Fügen
Sie ihn während dieser Zeit über unsere App hinzu. Wenn die
Verbindung unterbrochen wird, drücken Sie 2 Sekunden lang
die Taste am Gerät oder schalten Sie den Strom aus und
wieder ein.

3.

NL)
Voor een voeding van 24–48 V:  

Verwijder de buitenste behuizing van uw wanddoos of
stopcontact. Verbind de DC+ draad met de + klem, de GND
draad met de ⊥ klem, en het belastingscircuit met de O- en I-
klemmen van de Releaischakelaar. 

1.

Als u de bedieningsfunctie van uw inbouwdoos of stopcontact
wilt behouden, verbind dan de gemeenschappelijke klem met
de ⊥ klem en de bedieningsdraad met de SW-klem van de
Relay Switch. Installeer vervolgens de buitenkant van uw
inbouwdoos of stopcontact opnieuw. 

2.

Zet de stroom aan. Uw Relay Switch is binnen 10 minuten na
het inschakelen vindbaar. Voeg het toe via onze app in deze
tijd. Als de verbindingstijd is verlopen, drukt u 2 seconden op
de knop of schakelt u de stroom uit en weer in.

3.

EN) 
For 12 V power supply:

Remove the exterior shell of your wall box or outlet. Connect
the 12 V DC+ wire to the +12V terminal, the GND wire to
the⊥ terminal, and the load circuit to the O and I terminals of
the Relay Switch. 

1.

If you want to keep the control functionality of your wall box or
outlet, connect its common terminal to the ⊥ terminal, and the
control wire to the SW terminal of the Relay Switch. Then,
reinstall the exterior shell of your wall box or outlet. 

2.

Turn on the power. Your Relay Switch will be discoverable
within 10 minutes after powering on. Add it via our app during
this time. If the connection times out, press the button on it for
2s or turn off the power and on again.

3.

DK) 
For 12 V strømforsyning:

Fjern den udvendige skal af din vægboks eller stikkontakt.
Tilslut 12 V DC+-ledningen til +12V-terminalen, GND-
ledningen til ⊥-terminalen og belastningskredsløbet til O- og
I-terminalerne på relækontakten. 

1.

Hvis du vil beholde kontrolfunktionaliteten på din vægboks
eller stikkontakt, skal du tilslutte dens fælles terminal til ⊥
terminalen og styreledningen til SW terminalen på
relækontakten. Geninstaller derefter den udvendige skal på
din vægboks eller stikkontakt. 

2.

Tænd for strømmen. Din relækontakt vil være synlig inden for
10 minutter efter tænding. Tilføj det via vores app i løbet af
denne tid. Hvis forbindelsen går ud, skal du trykke på knappen
på den i 2 sekunder eller slukke for strømmen og tænde den
igen.

3.

DE) 
Für eine Stromversorgung von 12 V:

Entfernen Sie die äußere Abdeckung Ihrer Wanddose oder
Steckdose. Verbinden Sie das 12 V DC+ Kabel mit der +12V
Klemme, das GND Kabel mit der ⊥ Klemme und den
Lastkreis mit den O- und I-Klemmen des Relais-Schalters. 

1.

Wenn Sie die Steuerungsfunktion Ihrer Wanddose oder
Steckdose beibehalten möchten, verbinden Sie die
gemeinsame Klemme mit der Klemme ⊥ und die
Steuerleitung mit der Klemme SW des Relaisschalters.
Montieren Sie dann die Außenhülle Ihrer Wanddose wieder. 

2.

Schalten Sie den Strom ein. Ihr Relaisschalter kann innerhalb
von 10 Minuten nach dem Einschalten erkannt werden. Fügen
Sie ihn während dieser Zeit über unsere App hinzu. Wenn die
Verbindung unterbrochen wird, drücken Sie 2 Sekunden lang
die Taste am Gerät oder schalten Sie den Strom aus und
wieder ein.

3.

SE) 
För 12 V strömförsörjning:

Ta bort det yttre skalet på din väggbox eller uttag. Anslut 12 V
DC+-kabeln till +12V-terminalen, GND-kabeln till ⊥-
terminalen och belastningskretsen till O- och I-terminalerna på
reläomkopplaren. 

1.

Om du vill behålla kontrollfunktionaliteten på din väggdosa
eller uttag, anslut dess gemensamma terminal till ⊥-
terminalen och kontrollkabeln till SW-terminalen på
reläomkopplaren. Sätt sedan tillbaka det yttre skalet på din
väggdosa eller uttag. 

2.

Slå på strömmen. Din reläkontakt kommer att synas inom 10
minuter efter att den slagits på. Lägg till det via vår app under
denna tid. Om anslutningen bryts, tryck på knappen på den i 2
sekunder eller stäng av strömmen och slå på den igen.

3.

NL) 
Voor een voeding van 12 V: 

Verwijder de buitenste behuizing van uw wanddoos of
stopcontact. Verbind de 12 V DC+ draad met de +12V klem,
de GND draad met de ⊥ klem, en het belastingscircuit met de
Oen I-klemmen van de Releaischakelaar. 

1.

Als u de bedieningsfunctie van uw inbouwdoos of stopcontact
wilt behouden, verbind dan de gemeenschappelijke klem met
de ⊥ klem en de bedieningsdraad met de SW-klem van de
Relay Switch. Installeer vervolgens de buitenkant van uw
inbouwdoos of stopcontact opnieuw. 

2.

Zet de stroom aan. Uw Relay Switch is binnen 10 minuten na
het inschakelen vindbaar. Voeg het toe via onze app in deze
tijd. Als de verbindingstijd is verlopen, drukt u 2 seconden op
de knop of schakelt u de stroom uit en weer in.

3.
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LED indicator light
LED-indikatorlys/ LED-indikatorljus/ LED-Anzeigeleuchte/ LED-

indicatorlampje

Firmware upgrades
Firmware opdateringer/ Firmware uppdateringar/ Firmware

Upgrades / Firmware upgrades

EN)
In order to improve user experience, we will regularly release
firmware updates to introduce new functions and solve any software
defects that may occur during usage. When a new firmware version
is available, we will send an upgrade notification to your account via
our app. When upgrading, please make sure your product has
sufficient battery or stay powered on and make sure your
smartphone is within range to prevent interference.

DA) 
For at forbedre brugeroplevelsen vil vi regelmæssigt frigive
firmwareopdateringer for at introducere nye funktioner og løse
eventuelle softwarefejl, der måtte opstå under brug. Når en ny
firmwareversion er tilgængelig, sender vi en
opgraderingsmeddelelse til din konto via vores app. Når du
opgraderer, skal du sørge for, at dit produkt har tilstrækkeligt batteri
eller forblive tændt, og sørg for, at din smartphone er inden for
rækkevidde for at forhindre interferens.

SE) 
För att förbättra användarupplevelsen kommer vi regelbundet att
släppa firmwareuppdateringar för att introducera nya funktioner och
lösa eventuella programvarufel som kan uppstå under användning.
När en ny firmwareversion är tillgänglig skickar vi ett
uppgraderingsmeddelande till ditt konto via vår app. När du
uppgraderar, se till att din produkt har tillräckligt med batteri eller
förblir påslagen, och se till att din smartphone är inom räckhåll för
att förhindra störningar.

DE) 
Um die Nutzererfahrung zu verbessern, werden wir regelmäßig
Firmware-Updates veröffentlichen, um neue Funktionen
vorzustellen und Softwarefehler zu lösen, die während der Nutzung
auftreten können. Wenn eine neue Firmware-Version verfügbar ist,
senden wir über unsere App eine Upgrade-Benachrichtigung an Ihr
Konto. Wenn Sie ein Upgrade durchführen, stellen Sie bitte sicher,
dass Ihr Produkt ausreichend Akku hat oder eingeschaltet bleibt,
und stellen Sie sicher, dass sich Ihr Smartphone in Reichweite
befindet, um Störungen zu vermeiden.

NL) 
Om de gebruikerservaring te verbeteren, zullen we regelmatig
firmware-updates uitbrengen om nieuwe functies te introduceren en
eventuele softwarefouten die tijdens het gebruik kunnen optreden
op te lossen. Wanneer er een nieuwe firmwareversie beschikbaar
is, sturen we een upgrade-melding naar uw account via onze app.
Zorg ervoor dat uw product voldoende batterij heeft of ingeschakeld
blijft tijdens het upgraden, en zorg ervoor dat uw smartphone binnen
bereik is om interferentie te voorkomen.

Frequently asked question
Ofte stillede spørgsmål/ Vanlig fråga/ Häufig

gestellte Fragen /Veelgestelde Vragen 

EN) Please visit our website or scan the QR code
below for more information

DK) Besøg vores hjemmeside eller scan QR koden
nedenunder for mere information

SE) Besök vår hemsida eller skanna QR-koden
nedan för mer information.

DE) Bitte besuchen Sie unsere Website oder
scannen Sie den unten stehenden QR-Code, um
weitere Informationen zu erhalten

NL) Bezoek onze website of scan de onderstaande
QR-code voor meer informatie

Setting Up Matter

Opsætning af Matter/ Konfiguration av Matter/
Einrichtung von Matter/ Matter instellen

EN) Scan the QR code to check the Matter setup
guide

DK) Scan QR koden for at se Matter setup guiden

SE) Skanna QR-koden för att se Matter-
installationsguiden

DE) Scannen Sie den QR-Code, um die Matter-
Einrichtungsanleitung zu lesen 

NL) Scan de QR-code om de Matter-
installatiehandleiding te bekijken 
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Specifications

Resetting factory settings

Nulstilling til fabriksindstillinger/ Återställning av fabriksinställningar/
Zurückstellen der Werkseinstellungen /  Fabrieksinstellingen Resetten

EN) Press and hold the device button for 15 seconds to restore factory
settings. Please note that this operation will clear all historical data and
settings.

DE) Drücken und halten Sie die Gerätetaste für 15 Sekunden, um
die Werkseinstellungen wiederherzustellen. Bitte beachten Sie,
dass bei diesem Vorgang alle historischen Daten und
Einstellungen gelöscht werden.

DK) Tryk og hold enhedsknappen nede i 15 sekunder for at gendanne
fabriksindstillingerne. Bemærk venligst, at denne handling sletter alle
historiske data og indstillinger.

SE) Tryck och håll in enhetsknappen i 15 sekunder för att återställa
fabriksinställningarna. Observera att denna åtgärd kommer att radera
alla historiska data och inställningar.

NL) Houd de knop van het apparaat 15 seconden ingedrukt om
de fabrieksinstellingen te herstellen. Let op: deze handeling wist
alle historische gegevens en instellingen.
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Disclaimer

Ansvarsfraskrivelse/ Ansvarsfriskrivning/ 
Haftungsausschluss / Vrijwaring

EN)
We are not responsible for any damages caused by natural
disasters such as earthquakes, lightning, wind and water
damage, fires that are not caused by the product, third party
actions, intentional or negligent misuse by the customer, or
other abnormal usage conditions. 
We are not responsible for any incidental damages arising from
the use or inability to use this product (such as changes or loss
of recorded content, loss of business profits, business
interruption). 
We are not liable for damages arising from non-compliance
with the contents in this manual. 
We assume no responsibility for damages caused by improper
actions or use with devices not controlled by us.

DK)
Vi er ikke ansvarlige for skader forårsaget af naturkatastrofer
såsom jordskælv, lyn, vind- og vandskader, brande, der ikke er
forårsaget af produktet, tredjeparts handlinger, forsætlig eller
uagtsom misbrug fra kundens side eller andre unormale
brugsforhold. 
Vi er ikke ansvarlige for eventuelle tilfældige skader, der opstår
som følge af brugen eller manglende evne til at bruge dette
produkt (såsom ændringer eller tab af optaget indhold, tab af
virksomhedsoverskud, forretningsafbrydelser). 
Vi er ikke ansvarlige for skader, der opstår som følge af
manglende overholdelse af indholdet i denne manual. 
Vi påtager os intet ansvar for skader forårsaget af ukorrekte
handlinger eller brug med enheder, der ikke er kontrolleret af
os.

SE)
Vi ansvarar inte för skador orsakade av naturkatastrofer såsom
jordbävningar, blixtnedslag, vind- och vattenskador, bränder
som inte orsakats av produkten, tredje parts åtgärder, avsiktligt
eller oaktsamt missbruk av kunden eller andra onormala
användningsförhållanden. 
Vi är inte ansvariga för några oförutsedda skador som uppstår
från användningen eller oförmågan att använda denna produkt
(såsom ändringar av eller förlust av inspelat innehåll, förlust av
affärsvinst, affärsavbrott). 
Vi ansvarar inte för skador som uppstår på grund av att
innehållet i denna manual inte följs. 
Vi tar inget ansvar för skador orsakade av felaktiga åtgärder
eller användning med enheter som inte kontrolleras av oss.

DE)
Wir sind nicht verantwortlich für Schäden, die durch
Naturkatastrophen wie Erdbeben, Blitzschlag, Wind- und
Wasserschäden, Feuer, die nicht durch das Produkt verursacht
wurden, Handlungen von Drittanbietern, vorsätzlichen oder
fahrlässigen Missbrauch durch den Kunden oder andere
anormale Einsatzbedingungen entstehen. 
Wir sind nicht verantwortlich für zufällige Schäden, die aus der
Nutzung oder der Unmöglichkeit der Produktnutzung entstehen
(z. B. Änderungen oder Verlust von aufgezeichneten Inhalten,
Verlust von Geschäftsgewinnen, Geschäftsunterbrechung). 
Wir haften nicht für Schäden, die sich aus der Nichtbeachtung
des Inhalts dieses Handbuchs ergeben. 
Wir übernehmen keine Verantwortung für Schäden, die durch
unsachgemäße Handlungen oder die Verwendung mit Geräten
entstehen, die nicht von uns kontrolliert werden.

NL) 
Wir sind nicht verantwortlich für Schäden, die durch
Naturkatastrophen wie Erdbeben, Blitzschlag, Wind- und
Wasserschäden, Feuer, die nicht durch das Produkt verursacht
wurden, Handlungen von Drittanbietern, vorsätzlichen oder
fahrlässigen Missbrauch durch den Kunden oder andere
anormale Einsatzbedingungen entstehen. 
Wir sind nicht verantwortlich für zufällige Schäden, die aus der
Nutzung oder der Unmöglichkeit der Produktnutzung entstehen
(z. B. Änderungen oder Verlust von aufgezeichneten Inhalten,
Verlust von Geschäftsgewinnen, Geschäftsunterbrechung). 
Wir haften nicht für Schäden, die sich aus der Nichtbeachtung
des Inhalts dieses Handbuchs ergeben. 
Wir übernehmen keine Verantwortung für Schäden, die durch
unsachgemäße Handlungen oder die Verwendung mit Geräten
entstehen, die nicht von uns kontrolliert werden

Warranty

EN)
We warrant to the original owner of the product that the product
will be free from defects in materials and workmanship. Please
note that this limited warranty does not cover: 
Products submitted beyond the original limited warranty period. 1.
Products on which repairs or modifying have been attempted. 2.
Products subjected to falls, extreme temperatures, water, or
other operating conditions outside the product specifications. 

3.

 Damage due to natural disaster (including but not limited to
lightning, flood, tornado, earthquake, or hurricane, etc.). 

4.

Damage due to misuse, abuse, negligence or casualty (e.g.
fire). 

5.

Other damage that is not attributable to defects in the
manufacture of product materials. 

6.

Products purchased from unauthorized resellers. 7.
Consumable parts (including but not limited to batteries).  8.
Natural wear of the product.9.

DK)
Vi garanterer over for den oprindelige ejer af produktet, at
produktet vil være fri for defekter i materialer og udførelse.
Bemærk venligst, at denne begrænsede garanti ikke dækker: 
Produkter indsendt ud over den oprindelige begrænsede
garantiperiode. 

1.

Produkter, hvorpå der er forsøgt at reparere eller modificere. 2.
Produkter udsat for fald, ekstreme temperaturer, vand eller
andre driftsforhold uden for produktspecifikationerne. 

3.

Skader på grund af naturkatastrofer (herunder, men ikke
begrænset til, lyn, oversvømmelse, tornado, jordskælv eller
orkan osv.). 

4.

Skader på grund af misbrug, misbrug, uagtsomhed eller ulykke
(f.eks. brand). 

5.

Andre skader, der ikke kan henføres til fejl ved fremstilling af
produktmaterialer. 

6.

Produkter købt fra uautoriserede forhandlere. 7.
Forbrugsdele (inklusive men ikke begrænset til batterier). 8.
Naturlig slid på produktet.9.

SE)
Vi garanterar den ursprungliga ägaren av produkten att
produkten kommer att vara fri från defekter i material och
utförande. Observera att denna begränsade garanti inte täcker:
Produkter som skickas in efter den ursprungliga begränsade
garantiperioden. 

1.

Produkter på vilka reparationer eller modifieringar har gjorts. 2.
Produkter som utsätts för fall, extrema temperaturer, vatten
eller andra driftsförhållanden utanför produktspecifikationerna.

3.

Skador på grund av naturkatastrofer (inklusive, men inte
begränsat till, blixtnedslag, översvämning, tornado, jordbävning
eller orkan, etc.). 

4.

Skador på grund av missbruk, missbruk, vårdslöshet eller
olycka (t.ex. brand). 

5.

Övriga skador som inte kan hänföras till defekter i
tillverkningen av produktmaterial. 

6.

Produkter köpta från icke auktoriserade återförsäljare. 7.
Förbrukningsdelar (inklusive men inte begränsat till batterier).  8.
Naturligt slitage på produkten.9.

Garanti/ Garanti/ Garantie/ Garantie
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DE)
Wir garantieren dem ursprünglichen Eigentümer des Produkts,
dass das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
ist. Bitte beachten Sie, dass diese eingeschränkte Garantie
Folgendes nicht abdeckt: 
Produkte, die nach Ablauf der ursprünglichen beschränkten
Garantiezeit eingesandt werden. 

1.

Produkte, an denen Reparaturen oder Änderungen
vorgenommen wurden. 

2.

Produkte, die Stürzen, extremen Temperaturen, Wasser oder
anderen Betriebsbedingungen ausgesetzt sind, die außerhalb
der Produktspezifikationen liegen. 

3.

Schäden durch Naturkatastrophen (einschließlich, aber nicht
beschränkt auf Blitzschlag, Überschwemmung, Tornado,
Erdbeben oder Hurrikan usw.). 

4.

Schäden durch Missbrauch, unsachgemäße Verwendung,
Fahrlässigkeit oder Unfälle (z. B. Feuer). 

5.

Sonstige Schäden, die nicht auf Mängel bei der Herstellung der
Produktmaterialien zurückzuführen sind. 

6.

Produkte, die bei nicht autorisierten Einzelhändlern gekauft
wurden. 

7.

Verbrauchsteile (einschließlich, aber nicht beschränkt auf
Batterien).  

8.

Natürlicher Verschleiß des Produkts.9.

NL)
Wij garanderen aan de oorspronkelijke eigenaar van het
product dat het product vrij is van materiaal- en
fabricagefouten. Houd er rekening mee dat deze beperkte
garantie het volgende niet dekt: 
Producten die worden geretourneerd nadat de oorspronkelijke
beperkte garantieperiode is verstreken. 

1.

Producten die gerepareerd of gewijzigd zijn. 2.
Producten die zijn blootgesteld aan vallen, extreme
temperaturen, water of andere bedrijfsomstandigheden die
buiten de productspecificaties vallen. 

3.

Schade veroorzaakt door natuurrampen (waaronder maar niet
beperkt tot blikseminslag, overstromingen, tornado's,
aardbevingen of orkanen, enz.). 

4.

Schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, oneigenlijk gebruik,
nalatigheid of ongevallen (bijv. brand). 

5.

Andere schade die niet het gevolg is van fabricagefouten of
materiaalfouten in het product. 

6.

Producten gekocht bij niet-geautoriseerde verkopers. 7.
Verbruiksartikelen (inclusief maar niet beperkt tot batterijen).8.
Natuurlijke slijtage van het product.9.

Contact and support

Kontakt og support/ Kontakt och support/
Kontakt und Support / Contact en Ondersteuning

EN) Feedback: If you have any concerns or problems when
using our products, please send feedback via our app through
the Profile > Support page

DK) Feedback: Hvis du har nogen bekymringer eller
problemer, når du bruger vores produkter, bedes du sende
feedback via vores app via siden Profil > Support

SE) Feedback: Om du har några funderingar eller problem när
du använder våra produkter, vänligen skicka feedback via vår
app via sidan Profil > Support

DE) Feedback: Wenn Sie irgendwelche Sorgen oder
Probleme bei der Verwendung unserer Produkte haben,
senden Sie bitte ein Feedback über unsere App auf der Seite
Profil > Unterstützung.

NL) Feedback: Als u zorgen of problemen ondervindt bij het
gebruik van onze producten, stuur dan feedback via onze app
via de pagina Profiel > Ondersteuning. 

Setup and Troubleshooting: 
Einrichtung und Fehlerbehebung/ Instellen en
Probleemoplossing 
support.switch-bot.com 

Support Email: 
Support-E-Mail/ Ondersteuningsmail 
support.switch-bot.com
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